
1 1 

Thesalônîke Hō͘su  
 
Chhéngan  

Páulô , Sila̍h kah Tîmó͘theh siá phoe hō͘ sio̍k 
ThiⁿPē SiōngChú kah Chú Iésu Kitok ê 

Thesalônîke lâng kàuhōe.  2 Goān lín tùi ThiⁿPē 
SiōngChú kah Chú Iésu Kitok tit tio̍h intián kah 
pêngan.  

 

Kámsiā kah Kó͘lē  
3 Hiaⁿtī chímōe, goán kaitong ūi lín putsî 

kámsiā SiōngChú, inūi lín ê sìnsim ū tōatōa 
chengtióng, lín saⁿthiàⁿ ê sim mā itti̍t teh kethiⁿ.  4 
Só͘í, goán tī SiōngChú ê chèng kàuhōe tiong, lóng 
ēng lín lâi chò khoakháu, inūi lín tī só͘ū ê pekhāi 
kah hoānlān tiong, iûgoân póchhî lín ê kianjím 
kah sìnsim.  

5 Che chèngbêng SiōngChú chiàu konggī 
phòaⁿtēng lín ē khamtit sêngsiū SiōngChú koktō͘, 
jîchhiáⁿ lín to̍h sī ūi tio̍h chitê koktō͘ kèsio̍k teh 
jímsiū khó͘lān. 6 Kìjiân SiōngChú sī konggī ê, I ē 
ēng chailān pòèng hiahê hō͘ lín tú tio̍h chailān ê 
lâng, 7 mā ē hō͘ lín chiahê tú tio̍h chailān ê lâng, 
kah goán chòhóe tit tio̍h anhioh. Tng Chú  Iésu 
kah I ū koânlêng ê thiⁿsài tī hóeiām tiong tùi thiⁿ 
hiánhiān ê sî, chiahê tāichì to̍h ē hoatseng. 8 Hit 
sî, I ē hênghoa̍t hiahê m̄ bat SiōngChú, mā m̄ 
sūnho̍k lán ê Chú Iésu hokim ê lâng. 9 In ē siū 
éngoán bia̍tbông ê hênghoa̍t, kah SiōngChú 
kehlī, koh līkhui I êngiāu ê tōa koânlêng. 10 Tī Chú 
chàilîm ê ji̍t, I ē tùi I sèngkiat ê chúbîn tit tio̍h 
êngiāu, koh tit tio̍h só͘ū sìn I ê lâng ê oló . Che 
paukoat lín, inūi lín ū siongsìn goán tùi lín só͘ chò 
ê kiànchèng.  

11 Ūi tio̍h ánne, goán mā putsî thè lín kîtó , 
goān lán ê SiōngChú hō͘ lín ê sengoa̍h ē tàng 
hûha̍p I ê ho͘tiàu, koh ēng I ê tōalêng lâi sêngchiū 
lín itchhè siānliông ê goānbōng kah lín só͘ chò ê 

帖撒羅尼迦後書 
 
請安 

保羅、西拉 kah 提摩太寫 phoe hō͘ 屬天父上

主 kah 主耶穌基督 ê 帖撒羅尼迦人教會。 2 
願 lín tù i 天父上主 kah 主耶穌基督得 tio̍h 恩典

kah 平安。  
 

 

感謝 kah 鼓勵 
3 兄弟姊妹，阮該當為 lín 不時感謝上主，因

為 lín ê 信心有大大增長，lín 相疼 ê 心 mā 一直

teh 加添。 4 所以，阮 tī 上主 ê 眾教會中，lóng
用 lín 來做誇口，因為 lín tī 所有 ê 迫害 kah 患難

中，猶原保持 lín ê 堅忍 kah 信心。  
 
 

5 這證明上主照公義判定 lín ē 堪得承受上主

國度，而且 lín to̍h 是為 tio̍h chitê 國度繼續 teh
忍受苦難。 6 既然上主是公義 ê，祂 ē 用災難報

應 hiahê hō͘ lín tú tio̍h 災難 ê 人， 7 mā ē hō͘ lín 
chiahê tú tio̍h 災難 ê 人，kah 阮做伙得 tio̍h 安

歇。當主耶穌 kah 祂有權能 ê 天使 tī 火焰中 tù i
天顯現 ê 時，chiahê tāichì to̍h ē 發生。 8 Hit
時，祂 ē 刑罰 hiahê m̄ bat 上主，mā m̄順服咱 ê
主耶穌福音 ê 人。 9 In ē 受永遠滅亡 ê 刑罰，

kah 上主隔離，koh 離開祂榮耀 ê 大權能。 10 Tī
主來臨 ê 時，祂 ē tùi 祂聖潔 ê 子民得 tio̍h 榮

耀，koh 得 tio̍h 所有信祂 ê 人 ê oló。這包括

lín，因為 lín 有相信阮對 lín 所做 ê 見證。  
 
 
 
 

11 為 tio̍h ánne，阮 mā 不時替 lín 祈禱，願

咱 ê 上主 hō͘ lín ê 生活 ē tàng 符合祂 ê 呼召，

koh 用祂 ê 大能來成就 lín 一切善良 ê 願望

kah  lín 所做 ê 工，to̍h 是遵 thàn 主 ê 旨意去做



kang, to̍h sī chunthàn Chú ê chí'ì khì chò  ê, 12 
thang hō͘ lán ê Chú Iésu ê miâ ē tàng tùi lín tit 
tio̍h êngkng, lín mā ē tàng tùi I tit tio̍h êngkng; 
che lóng sī óakhò lán ê SiōngChú kah Chú Iésu 
Kitok ê intián.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ê， 12 thang hō͘咱 ê 主耶穌 ê 名 ē tàng tù i lín 得

tio̍h 榮光，lín mā ē tàng tù i 祂得 tio̍h 榮光；這

lóng 是 óa 靠咱 ê 上主 kah 主耶穌基督 ê 恩典。  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


